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ORDONNANSIES, 1965: UITV AARDIGING VAN 
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No. 37 van 1965.J 

ORDONNANSIE 
Ter wysiging van die Ordonnansie op Paaie 1962. 

(Goedgekeur 21 Junie 1965) 
(Afrikaanse teks deur die Administrateur geteken) 

Die Wetgewende Vergadering van die Gebied Suid
wes-Afrika VERORDEN:-

1. Artikel twee van die Ordonnansie op Paaie 1962 
(Ordonnansie 28 van 1962) - hierna heet dit die hoof
ordonnansie - word hierby gewysig -

(a) deur die woorde ,,en die regulasies daaringevolge 
opgestel" in die woordbepaling van ,,Afdeling 
Paaie" te vervang deur die woorde ,,en die regu
lasies daaringevolge afgekondig" ; 

(b) deur na die woorde ,,artikel vyf" in die woord
bepaling van ,,gepro'klameerde pad" die woorde 
,,artikel agt" in te voeg; 

( c) deur na die woordbepaling van ,,grootpad" die 
volgende woordbepaling in te voeg en die daarop
volgende woordbepalings paslik te hernommer -

,, (ix) ,,hierdie Ordonnansie" ook die regulasies daar
ingevolge afgekondig; (xxi)"; 

( d) deur na die woordbepaling van ,,stedelike gebied'' 
die volgende woordbepaling in te voeg:-

" (xxii) ,, voertuig" 'n toestel on twerp of ingerig hoof
saaklik om op wiele of rusperbande te loop 
maar sluit uit enige sodanige toestel (buiten 
'n trem) wat net op spore beweeg; (xxiv)". 

2. Artikel sewe van die hoofordonnansie word hierby 
gewysig deur die woorde ,,huurder of bewoner" na die 
woord ,,eienaar" in te voeg. 

3. Artikel nege van die hoofordonnansie word hierby 
gewysig deur paragraaf (b) van die Afrikaanse teks te 
vervang deur die volgende paragraaf: -

,,(b) die regsgebied van 'n raad wat by hierdie 
artikel ingestel word, bepaal, uitbrei, wysig of 
beperk en so 'n raad ontbind of totaal afskaf 
by verstrekking van redes wat syns insiens vol
doende is." 

4. Artikel tien van die hoofordonnasie word hierby 
gewysig -

(a) deur in paragraaf (a) van die Afrikaanse teks die 
woorde ,,vervoordeel" en ,,grasie" te vervang deur 
die woorde ,,veroordeel" en ,,begenadiging" onder
skeidelik; 

(b) deur in paragraaf (e) van die Engelse teks die 
woord ,,national" te vervang deur die woord ,,citi
zen". 

5. Artikel sestien van die hoofordonnansie word hier
by gewysig deur in paragraaf ( c) die woorde ,,oor die 
regulasies wat daaruit voorvloei" te vervang deur die 
woorde ,,die regulasies daaringevolge afgekondig". 

6. Artikel negentien van die hoofordonnansie word 
hierby gewysig deur in paragraaf ( d) van die Engelse 
teks die woord ,,Administration" te vervang deur die 
woord ,,administration". 

7. Artikel twee-en-twintig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig -

(a) deur in paragraaf (a) van die Engelse teks die 
woord ,,to" waar dit die tweede keer voorkom, te 
skrap; 

( b) deur in paragraaf ( b) van die Engelse teks die 
komma na die woord ,,occupier" te skrap ; 

( c) deur aan die begin van paragraaf ( c) van die 
Engelse teks die woord ,,to" in te voeg. 

8. Artikel vyf-en-twintig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig -

(a) deur in paragraaf (b) van die Engelse teks die 
woord ,,pond" te vervang deur die woord ,,pant" ; 
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No. 37 of 1965.] 

ORDINANCE 
To amend the Roads Ordinance, 1962. 

(Assented to 21st June, 1965) 
(Afrikaans text signed by the Administrator) 

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for 
the Territory of South West Africa as follows:-

1. Section two of the Roads Ordinance, 1962 (Ordin
ance 28 of 1962) - hereinafter called the principal ordin
ance - is hereby amended -

(a) by the substitution of the words "and the regula
tions promulgated thereunder" for the words "and 
the regulations framed thereunder" appearing in 
the definition of "Roads Branch"; 

(b) by the insertion of the words "section eight" after 
the words "section five" in the definition of "pro
claimed road" ; 

( c) by the insertion after the definition of "roadway" 
of the following definition and the appropriate 
renumbering of the definitions following thereon:--

" (xxi) 'this ordinance' includes the regulations pro
mulgated thereunder; (ix)"; 

( d) by the insertion of the following definition after 
the definition of "urban area":-

"(xxiv) 'vehicle' means a device designed or adapted 
mainly to run on wheels or tracks but excludes 
any device (except a tram) which moves only 
on rails ; ( xxii) ". 

2. Section seven of the principal ordinance is hereby 
amended by the insertion of the words "lessee or occupier" 
after the word "owner". 

3. Section nine of the principal ordinance is hereby 
amended by the substitution for paragraph (b) of the 
Afrikaans text of the following paragraph: -

" (b) die regsgebied van 'n raad wat by hierdie 
artikel ingestel word, bepaal, uitbrei, wysig of 
beperk en so 'n raad ontbind of totaal afskaf 
by verstrekking van redes wat syns insiens vol
doende is." 

4. Section ten of the principal ordinance is hereby 
amended -

(a) by the substitution of the words "veroordeel" and 
"begenadiging" for the words "vervoordeel" and 
"grasie" respectively in paragraph (a) of the 
Afrikaans text; 

(b) by the substitution of the word "citizen" for the 
word "national" in paragraph (e) of the English 
text. 

5. Section sixteen of the principal ordinance is hereby 
amended by the substitution of the words "the regulations 
promulgated thereunder" for the words "the regulations 
framed thereunder" in paragraph (c). 

6. Section nineteen of the principal ordinance is here
by amended by the substitution of the word "administra
tion" for the word ,,Administration" in paragraph ( d) of 
the English text. 

7. Section twenty-two of the principal ordinance is 
hereby amended -

(a) by the deletion in paragraph (a) of the English 
text of the word "to" where it appears for the 
second time; 

(b) by the deletion in paragraph (lb) of the English 
text of the comma after the word "occupier" ; 

(c) by the insertion at the beginning of paragraph (c) 
of the English text of the word "to". 

8. Section twenty-five of the principal ordinance is 
hereby amended -

(a) by the substitution of the word 'pont" for the 
word "pond" in paragraph (b) of the English text; 
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(b) deur in paragraaf (c) van die Engelse tcks die 
woord ,,thing" te vervang deur die woord ,,think''. 

9. Artikel ses-en-twintig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig -

(a) deur aan die begin van subartikel ( LJ) van die 
Engelse teks die woord ,,If" in te voeg; 

(b) deur subartikel (7) te vervang deur die volgendc 
subartikel: -

,, ('l) So 'n kommissie moet ingaan op die voorstel 
en die besware daarteen en moet desnoods die 
betrokke plekke besoek en getuienis afneem er. 
moet so gou doenli'k sy skriftelike verslag ver
strek aan die Hoof Paaie-Ingenieur vir voor
legging aan die Administrateur, wat na goed
dunke 'n bevel dienaangaande kan uitreik." 

10. Artikel agt-en-twintig van die hoofordonnansie 
,vord hierby gewysig deur in die Engelse teks die woorde 
,,upon such conditions as he may prescribe" te vervang 
deur die woorde ,,on such conditions as he may deem fit". 

11. Artikel nege-en-twintig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in subartikel ( 4) van die Engel
se teks die woorde ,,he may determine in each case" tc 
vervang deur die woorde ,,determined by him ir1. each 
case". 

12. Anikel dertig van die hoofordonnansie word hier
by gewysig deur in subartikel (3) van die Engelse tel,s 
die woorde ,,remove and destroy, without notice," te ver-
vang deur J.'.e woorde ,,cause the destruction and removal, 
without notice, of". 

13. lirtikel een-en-veertig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in subartikel (3) die woorde 
,,na goeddun~~e tot sodanige afkamping bydra" te vervang 
deur die woorde ,,vergoeding betaal vir die uitskakeling 
van sodanigc motorroosterhekke". 

14. Artikel drie-en-veert-ig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in die Engelse teks die woord 
,,to" waar dit die laaste keer voorkom, te vervang deur 
die woord ,,so". 

15. Artikel vyf-en-veert-ig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in paragraaf (e) van subartikel 
(1) van die Afrikaanse teks die woord ,,enigings" te ver
vang deur die woo rd ,,enigsins". 

16. Artikel ses-en-veertig van die hoofordonnansic 
word hierby gewysig deur in subartikel (2) van die Engel
se teks die woord ,,maintained" te vervang deur die woord 
,,maintain". 

17. Artikel sewe-en-vyftig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in die Errgelse teks die woord 
,,under" te vervang deur die woorde ,,in pursuance of". 

18. Die hoofordonnansie word hierby gewysig deur die 
woorde ,,met of sonder dwangarbeid" oral waar hulle 
voorkom te skrap en die woorde ,,ondernemer" en ,,onder
nemers" oral waar hulle in die Afrikaanse teks voorkom te 
vervang deur die woorde ,,kontrakteur" en ,,kontrakteurs" 
onderskeidelik. 

19. Hierdle ordonnansie heet die Wysigingsordonnan
sie op Paaie 1965. 
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(b) by the substitution of the word "think" for the 
word "thing" in paragraph ( c) of the English text. 

9. Section twenty-six of the principal ordinance is 
hereby amended -·-

(a) by the insertion at the beginning of sub-sectian 
( ·l) of the English text of the word "If" ; 

( b) by the substitution of the following sub-section for 
sub-section (7) :--

,. (7) Such a commission shall investigate the pro·· 
posal and any objections thereto, and if ne
cessary inspect the relevant locality and take 
evidence, and shall with the least possible delay 
furnish the Chief Roads Engineer With its 
·,,.Titten report for submission to the Adminis
trator who may make such order in connection 
therewith as he deems fit." 

10. Section twenty-eight of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the words "on such 
conditions as he may deem fit" for the wm·ds "upon SU(!h 

conditions as he may prescribE" appearing in the English 
text. 

11. Section twenty-nine of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the words "deter
mined by him in each case" for the words "he may deter
mine in each case" appearing in sub-section ( 4) of the 
English text. 

12. Section thirty of the principal ordinance is hereby 
amended by the substitution of the words "cause the 
destruction and removal, without notice, of" for the words 
"remove and destroy, without notice," appearing in sub
section ( 3) of the English text. 

13. Section forty-one of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the words "pay 
compensation for the elimination of such motor grid 
gates'' for the wm·ds "in his discretion contribute towards 
such fencing'·' appearing in sub-section ( 3). 

14. Section forty-three of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the word "so" for 
the word 'to" Where it appears for the last time in the 
English text. 

15. Section forty-five of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the word "enig
sins" for the word "enigings" in paragraph (e) of sub
section ( 1) of the Afrikaans text. 

16. Section forty-six of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the word "main
tain" for the word "maintained" in sub-section (2) of the 
English text. 

17. Section fifty-seven of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution of the words "in 
pursuance of" for the word "under" in the English text. 

18. The principal ordinance is hereby amended by the 
deletion of the words "with or \vithout hard labour" 
wherever they appear and the substitution in the Afri
kaans text of the words "kontrakteur" and "kontrakteurs" 
for the words "ondernemer" and "ondernemers' respec
tively, wherever they appear. 

19. This Ordinance shall be called the Roads Amend
ment Ordinance, 1965. 
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Buitengewone Offisiele Koerant, 28 Junie1965 

No. 38 van 1965.] 

ORDONNANSIE 
Ter wysiging van die wet op padverkeer. 

( Goedgekeur 21 Junie 1965) 
(Afrikaanse teks deur die Administrateur geteken) 

Die Wetgewende Vergadering van die Gebied Suidwes
Mrika VERORDEN: 

1. Artikel een van die Padverkeersordonnansie 1961 
(Ordonnansie 21 van 1961) - hierna beet dit die hoof
ordonnansie - word hierby gewysig -

(a) deur voor die woordbepaling van ,,.Administrateur" 
die volgende woordbepaling in te voeg: 

, ,,aanskaffing" met betrekking tot 'n voertuig -
(i) in die geval van die koper of huurder kragtens 

'n ooreenkoms waarna lin die woordbepaling 
van ,eienaar' verwys word, die aanvang van sy 
reg om die voertuig te gebruik; en 

(ii) in die geval van die verkoper of verhuurder 
kragtens 'n ooreenkoms waarna in die woord -
bepaHng van ,eienaar' verwys word, die aan
vang van die reg onderskeidelik van die koper 
of huurder om die voertu.ig te gebruik; 

en het ,,aanskaf" 'n ooreenstemmende betekenis. 

(b) deur voor die woordbepaling van ,,brug" die volgen
de woordbepaling in te voeg: -
, ,,beskikking" met betrekking tot 'n voertuig -
(i) in die geval van die koper of huurder kragtens 

'n ooreenkoms waarna in die woordbepaling 
van ,eienaar' verwys word, die beeindiging van 
die reg om die voertuig te gebruik; en 

(ii) in die geval van die verkoper of verhuurder 
kragtens 'n ooreenkoms waarna in die woord
bepaling van ,eienaar' verwys word, die aan
vang van die reg onderskeidel'ik van die koper 
of huurder om die voertuig te gebruik; 

en het ,,van die hand sit" 'n ooreenstemmende 
betekenis; 

(c) deur die woordbepaling van ,,eienaar" deur die 
volgende woordbepaling te vervang :-
' ,,eienaar" met betrekking tot 'n voertuig --
(i) 'n gesamentlike of gedeeltelike eienaar van 

sodanige voertuig; en 
(ii) iemand wat 1die reg het om sodanige voertuig 

te gebruik kragtens 'n huurkoop- of opskort
verkoapooreenkoms, of kragtens 'n huurooreen
koms wat voorsiening maak vir die huur van 
sodanige voertuig vir 'n tydperk van minstens 
twaalf maande, ma:ar omvat nie die verkoper of 
verhuurder kragtens enige sodanige ooreen
koms nie; 

en het ,,eiendom" 'n ooreenstemmende betekenis;" ' ; 

(d) deur die woordbepaling van ,,motorvoertuighande
laar" deur 1die volgende woordbepaling te vervang: 
,, ,,motorvoertuighandelaar" enige persoon wat sake 
doen in verband met die vervaardiging, koop, ver
koop, herstel of ruil van motorvoertuie van 'n soort 
wat k:·agtens hierdie ordonnansie geregistreer en 
gelisensieer moet word en enige persoon wat sake 
doen in verband met die bou van die bakke van 
sodanige motorvoertuie, op voorwaarde dat so 
iemand behoorlik gelisensieer is om dit te doen 
kragtens die Konsolidasie Ordonnansie betreffen
de Lisensies 1935 (Ordonnansie 13 van 1935) en sy 
saak dryf op gevestigde persele in die Gebied;" ; en 

(e) deur die woordbepaling van ,,sleepwa" deur die 
volgende woordbepaling te vervang:-
" ,sleepwa' 'n voertuig sander dryfkrag wat getrek 
word of bedoel is om getrek te word deur 'n motor
voertuig maar omvat nie 'n syspanwa of soortgelyke 
struktuur wat aan 'n motorfiets geheg is of bedoel 
is om daaraan geheg te wees nie." '. 
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No. 38 of 1965.J 

ORDINANCE 
To amend the law relating to road traffic. 

(Assented to 21st June, 1965) 
,✓ _:frikaar,s text signed by the Administrator.) 

BE IT ORDAfNED by the Legislative Assembly for 
the Territory of South West Africa as follows:-

1. Section one of the Road Traffic Ordinance, 1961 
(Ordinance 21 of 1961) - hereinafter called the principal 
ordinance - is hereby amended -

(a) by the insertion before the definition of "Adminis
trator" of the following definition:-

, "acquisition" includes •in relation to a vehicle -

( i) in the case of the buyer or lessee under an 
agreement referred to in the definition of 
"owner", the commencement of his right to 
use the vehicle, and 

(ii) in the case of the seller or lessor under an 
agreement referred to in the definition of 
"owner", the commencement of the right of the 
buyer or lessee respectively to use the vehicle; 
"acquire" has a corresponding meaning;"; 

( b) by the insertion after the definition of "direction 
indicator" of the following definition:-

, "disposal" includes in relation to a vehicle -

( i) in the case of the buyer or lessee under an 
agreement referred to 'in the defini'tion of 
"owner" the cessation of the right to use the 
vehicle; and 

(ii) in the case of the seller or lessor under an 
agreement referred to in the definition of 
"owner", the commencement of the right of 
the buyer or lessee respectively to use the 
vehicle; and "dispose" has a corresponding 
meaning;'; 

(c) by the substitution for the definition of "owner" 
of the following definition:-

, "owner" in relation to a vehicle includes -

(i) a joint or part owner of that vehicle; 

(ii) a person who has the right to use that vehicle 
by virtue of a hire-purchase or suspensive sale 
agreement or by virtue of an agreement of 
hire providing for the hiring of such vehicle 
for a period of not less than twelve months, 
but shall not include the seller or lessor under 
any such agreement; 

and "own" has a corresponding meaning;' ; 

(d) by the substitution for the definition of "motor 
vehicle dealer" of the following definition:-

' "motor vehicle dealer" means any person engaged 
in the business of manufacturing, buying, selling, 
repairing or exchanging motor vehicles of a class 
required to be registered and licensed under this 
Ordinance and includes any person engaged in the 
business of building the bodies of such motor 
vehicles, on condition that such person is duly 
licensed to do so under the Licenses Consolidation 
Ordinance, 1935 (Ordinance 13 of 1935) and con
ducts his business on established premises in the 
Territory;'; and 

(e) by the substitution for the definition of "trailer" 
of the following definition: -

' "trailer" means a vehicle without motive power 
which is drawn or intended to be drawn by a 
motor vehicle, but does not include a side car or 
similar structure attached or intended to be attach
ed to a motor cycle.'. 
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2. Artikel nege van die hoofordonnansie word hierby 
gewysig -

(a) deur aan die end van subartikel (5) die volgende 
voorbehoudsbepalings in te voeg:----
.,11,'[et dien \erstande dat -
(i) die nommer ,r.ul' nle aan enige motorvoertuig 

toegeken mag word nie; en 
(ii) as die aansoek deur 'n moton'oertuighandelaa1· 

om die registrasie van 'n motorvo2rtuig op sy 
eie naam of op die naam van sy saak nie van 
'n pach.vaardigheidsertifikaat vcrgesel ls nie, 
di2 regist1·ateur, ondan'ks die vereistes van 
subartikel ( 4). sodanige motorvoertui.g op voor
melde wyse moet regis'.:reer en 'n lisensie ten 
opsigte da;:;rvan moet uitreik maar die lisensie
bewys moet teruggehou word totdat 'n pad
waarheidsertifikaat ten opsigte van sodanige 
voertuig aan horn oorhandig word of 1:otdat 
sodanige motorvoertuighandelaar horn van 'r 
beedigde verklaring voorsien ten effekte dat 
sodanige motorvoertuig verkoop is." ; 

(b) deur na subartikel (8) die volgende subartikel in 
te voeg:-
.,(9) (a) 'n Huurder kragtens 'n ooreenkoms ver
meld in die woordbepaling van ,eienaar' vervat in 
paragraaf (c) van arti'kel een wat op die datum van 
inwerkingtreding van gemelde woordbepaling, 
bloot weens die inwerkingtreding van genoemde 
woordbepaling die eienaar van 'n motorvoertuig 
word -
(i) word sover dit hierdie artikel en artikel vyf

tien betref, geag sodanige motorvoertuig o::) 
voormelde datum aan te geskaf het; 

(ii) word ten opsigte van genoemde motonroertuig 
vrygestel van die bepalings van subartikel ( 4) 
van hierdie artikel en subartikel (7) van artikel 
vyftien; 

(iii) moet aansoek om die registrasie van ge
noemde motorvoertuig op sy naam die registra
teur in kennis stel dat hy op voormelde wyse 
eienaar geword het en moet, indien die registra
teur dit vereis, dokumente ter stawing daarvan 
voorle; en 

(iv) stel horn, indien die motorvoertuig \'ir die 
vorige jaar geregistreer en gelisensieer was. 
nie bloot aan vervolging weens die gebruik van 
'n ongeregistreerde of ongelisensieerde mo'.:n,..
voertuig op 'n publieke pad nie tot vcrstryking 
van die tydperk waarin die motorvoertuig in
gevolge subartikel ( 1) van hierdie artikel op 
sy naam gelisensieer en geregistreer moet word. 

(b) 'n Persoon vermeld in paragraaf (a) van hierdio 
subartikel wat die eienaar word van 'n motorvoertuig wat 
geregistreer is, moet, by aansoek om registrasie daarvan 
op sy naam, die registrateur in kennis stel van die regi
strasiemerk en nommer van die motorvoertuig en die 
registrateur moet daarna genoemde registrnsiemerk en 
nommer vir die motorvoertuig behou: Met dien verstande 
dat as die aansoeker nie permanent woon in die gebied 
van die registrateur waar die motorvoertuig voorheen 
geregistreer is nie, of nie die motorvoertuig in of hoof
saaklik in genoemde gebied gebruik of voornemens is om 
dit daarin of hoofsaaklik daarin te gebruik nie, die regi
strateur wat die aansoek ontvang 'n nuwe registrasiemerk 
en 'n nuwe nommer aan die betrokke motorvoertuig moet 
toewys en die registrateur by wie se kantoor die motor
voertuig voorheen geregistreer is, van sodanige feit in 
kennis moet stel.". 

3. Artikel sewe-en-twintig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur die woorde ,,invoer, besit of 
\'erkoop" deur die woorde ,,invoer of verkoop of wat sy 
eiendom is" te vervang. 

4. Artikel een-en-veertig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur subartikel (1) te skrap. 

5. Artikel sewe-en-veertig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur subartikel ( 1) deur die volgende 
subartikel te vervang:-

,, (l) Bestuurderslisensies of leerlinglisensies word ten 
opsigte van die volgende klasse motorvoertuie uitgereik:--
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2. Section nine of the principal ordinance is hereby 
amended -

(a) by the insertion at the end of sub-section (5) of the 
following provisos: -

"Provided that -
(i) the number "nought" shall not be allotted to 

any mdtor vehicle; and 

(ii) if the application by a motor vehicle dealer 
for the registration of a motor vehicle in his 
own name or the name of his business is not 
accompanied by a certificate of roadworthiness 
the registrar shall notwithstanding the require
ments of sub-section (4), in the manner afore
said register such motor vehicle and issue a 
licence in respect thereof but shall retain the 
clearance certificate until a certificate of road
worthiness in respect of such vehicle is deliver
ed to him or until such motor vehicle dealer 
furnishes him with a sworn statement to the 
effect that such motor vehicles has been sold."; 

( b) by the insertion of the following sub-section after 
sub-section (8) :-

" (9) (a) A lessee under an agreement mentioned in 
the definition of "owner" contained in paragraph 
( c) of section one who on the date of the coming 
into operation of the said definition, merely by 
reason of the coming into operation of that defini
tion, •becomes the owner of a vehicle shall -

(i) be deemed for the purposes of this section and 
of section fifteen to have acquired that motor 
vehicle on the aforesaid date; 

(ii) in respect of tha:t motor vehicle be exempt 
from the provisions of sub-section ( 4) of this 
section and sub-section (7) of section fifteen; 

(iii) in applying for the registration in his name 
of that motor vehicle notify the registrar that 
he has become the owner in the aforesaid 
manner and shall, if the registrar requires it, 
submit documents in proof thereof; and 

(iv) where the motor vehicle was registered and 
licensed for the preceding year, not be liable to 
prosecution for operating an unregistered or 
unlicensed motor vehicle on a public road until 
the expiry of the period within which the 
motor vehicle must in terms of sub-section (1) 
of this section be licensed and registered <in his 
name. 

(b) A person referred to in paragraph (a) of this 
sub-section who becomes the owner of a motor vehicle 
which is registered, shall, upon applying for the registra
tion thereof in his name notify the registrar of the regis
tration mark and number of the motor vehlcle and the 
registrar shall thereupon retain for the motor vehicle the 
said registration mark and number: Provided that if the 
applicant does not reside permanently in the area of the 
registrar where the motor vehicle was previously register
ed, or does not operate or propose to operate the motor 
vehicle in or mainly in the said area the registrar receiving 
the application shall assign a new registration mark and 
a new number to 'the motor vehicle concerned and notify 
the registrar at whose office the motor vehicle was pre
viously registered of such fact. 

3. Section twenty-seven of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution for the words "im
ported, owned or sold by him" of the words "imported or 
sold or owned by him". 

4. Section forty-one of the principal ordinance is here
by amended by the deletion of sub-section (1). 
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Amendment of 
section 9 of 
Ordinance 21 or 
1961 as amended 
by section 2 or 
Ordinance 14 of 
1962. 

Amendment of 
section 27 or 
Ordinance 21 of 
1961. 

Amend.men t of 
section 41 or 
Ordinance 21 of 
1961. 

5. Section forty-seven of the principal ordinance is Amendment or 

hereby amended by the substitution for sub-section (1) of ~!J:~~nt: 2~r of 
the following sub-section: - 1951. 

"(l) Drivers' licenses or learners' licenses shall be 
issued in respect of the following classes of motor vehic
les:-
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(b) 
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(d) 

(e) 
(f) 
(g) 
(h) 

(i) 
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'n motorfiets sonder syspan wat 'n enjin met 'n 
silinderinhoud van hoogstens vyftig kubieke senti
meter het; 
'n motorfiets sonder syspan wat 'n enjin met 'n 
sHinderinhoud van meer as vyftig kubieke senti
meter het; 
'n motorfiets met syspan; 
'n motordriewiel; 
'n trekker; 
'n motorvoertuig deur elektriese krag aangedryf; 
'n motorvoertuig deur stoomkrag aangedryf; 
'n motorvoertuig synde mobiele uitrusting of masji
nerie van 'n tipe soos gespesifiseer in die leerling
of bestuurderslisensie ; 
'n ligte motorvoertuig, dit wel se, 'n motorvoertu:ig 
wat nie van 'n klas hierbo genoem is nie en waarvan 
die tarra hoogstens 7,700 lb. is: Met dieµ verstande 
dat, indien sodanige motorvoertuig 'n bus of goe.: 
derevoertuig is, die bruto voertuiggewig hoogstens 
7,700 lb. mag wees en word daar geen ag geslaan 
op die tarra van sodanige bus of goederevoertuig 
rrie; 

(j) 'n swaarmotorvoertuig, dit wil se, 'n motorvoertuig 
wat nie van 'n klas hierbo genoem is nie en waarvan 
die tarra 7,700 lb. oorskry maar nie 30,000 lb. nie: 
Met dien verstande dat, indien sodanige motor
voertuig 'n bus of goederevoertuig is, die bruto 
voertU:iggewig 7,700 lb. moet oorskry maar nie 
30,000 lb. nie en word daar geen ag geslaan op die 
tarra van sodanige bus of goederevoertuig nie; 

(k) 'n ekstra swaarmotorvoertuig, dit wil se, 'n motor
voertuig wat nie van 'n klas hierbo genoem is nie 
en waarvan die tarra 30,000 lb. oorskry: Met dien 
verstande dat indien sodanige motorvoertuig 'n bus 
of 'n goederevoertuig is, die bruto voertuiggewig 
30,000 lb. moet oorskry en word daar geen ag ge
slaan op die tarra van sodanige bus of goedere
voertuig nie ; 

(1) 'n motorvoertuig van en'ige klas soos vermeld en 
spesiaal ingerig, gebou of toegerus vir gebruik deur 
'n liggaamlik ongeskikte persoon, en die klas en 
die noodsaaklike modifikasies van die motorvoertuig 
word in die leerling- of bestuurderslisensie uiteen
gesit: Met dien verstande dat 'n motorvoertuig soos 
in hierdie paragraaf beoog, 'n afsonderlike klas 
uitmaak slegs ten opsigte van die houer van so
danige leerling- of bestuurderslisensie: Met dien 
verstande voorts dat die houer van 'n lisensie wat 
hierbo genoem word in -
(i) paragraaf (b) geregtig is om 'n motorvoertuig 

te bestuur van die klas in para~aaf (a) ge
noem; 

(ii) paragraaf (c) geregtig is om 'n motorvoertuig 
te bestuur van die klas in paragraaf (a) , ( b) 
of (d) genoem; 

(iii) paragraaf (e) geregtig is om (i) twee sleep
waens deur middel van sodarrige voertuig te 
sleep en (H) een antler motorvoertuig wat nie 
'n sleepwa is nie; 

(iv) paragraaf (i) geregtig is om 'n motorvoertuig 
te bestuur van die klas in paragrawe (e) en 
(h) genoem; 

(v) paragraaf (j) geregtig is om 'n motorvoertuig 
te bestuur van die klas in paragraaf ( e) , ( h) 
of (i) genoem; en 

(vi) paragraaf (k) geregtig is om 'n motorvoertuig 
te bestu ur van die klas in paragraaf ( e) , ( h) , 
(i) of (j) genoem.". 

6. Artikel agt-en-veertig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur paragraaf (a) van subartikel 
(1) deur die volgende paragraaf te vervang:-
,,(a) Iemand onder die ouderdom van agtien jaar: Met 

dien verstande dat in die geval van 'n solomotorfiets 
met 'n silinderinhoud van hoogstens vyftig kubieke 
sentimeter die ouderdomskwalifikasie sestien jaar 
is.". 

7. Artikel 1Jyf-en-negentig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig -

(a) deur in subartikel (1) na die woord ,,hy" waar dit 
die eerste maal voorkom die woorde ,,met behoor-
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(a) a motor cycle without side car with an engine 
capacity not exceeding fifty cubic centimetres; 

(b) a motor cycle without side car with an engine 
capacity exceeding fifty cubic centimetres; 

( c) a motor cycle with side car; 
(d) a motor tricycle; 

(e) a tractor; 

(f) a motor vehicle propelled by electrical power; 
(g) a motor vehicle propelled by steam power; 

(h) a motor vehicle, being mobile equipment or machi
nery of a type as specified in the learners' or 
drivers' licence; 

(i) a light motor vehicle, that is to say, a motor vehicle 
not of a class mentioned above and of which the 
tare does not exceed 7,700 lbs: Provided that if such 
motor vehicle is a bus or a goods vehicle, the gross 
vehicle weight shall not exceed 7,700 lbs. and the 
tare of such bus or goods vehicle shall be dis
regarded; 

(j) a heavy motor vehicle, that is to say, a motor 
vehicle not of a class mentioned above and of 
which the tare exceeds 7,700 lbs. but does not 
exceed. 30,000 lbs.: Provided that if such motor 
vehicle is a bus or a goods vehicle the gross vehicle 
weight shall exceed 7,700 lbs. but shall not exceed 
30,000 lbs. and the tare of such bus or goods vehicle 
shall be disregarded ; 

(k) an extra heavy motor vehicle, that is to say, a 
motor vehicle not of a class mentioned abov€ of 
which the tare exceeds 30,000 lbs.: Provided that if 
such motor vehicle is a bus or a goods vehicle, the 
gross vehicle weight shall exceed 30,000 lbs. and the 
tare of such bus or goods vehicle shall be dis
regarded; 

(1) a motor vehicle of any class as aforesaid specially 
adapted, construtced or equipped for use by a 
physically disabled person and t'he class and essen
tial modifications of the vehicle shall be set out in 
the learner's or driver's licence: Provided that any 
motor vehicle as contemplated in this paragraph 
shall form a separte class only in respect of the 
holder of such learner's or driver's licence: Provided 
further that the holder of a licence mentioned 
above in -

0) paragraph (b) shall be entitled to drive a 
motor vehicle of the class mentioned in para
graph (a); 

(ii) paragraph (c) shall be entitled to drive a motor 
vehicle of the class mentioned in paragraph 
(a), (b) or (d); 

(iii) paragraph (e) shall be entitled to draw (i) 
two trailers by means of such vehicle and (ii) 
one other motor vehicle not being a trailer; 

(iv) paragraph (i) shall be entitled to drive a 
motor vehicle of the class mentioned in para
graphs (e) and (h); 

(v) paragraph (j) shall be entitled to drive a 
motor vehicle of the class mentioned in para
graphs (e), (h) or (i); and 

(vi) paragraph (k) shall be entitled to drive a 
motor vehicle of the class mentioned in para
graphs (e), (h), (i) or (j).". 

6. Section forty-eight of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution for paragraph (a) of 
sub-section (1) of the following paragraph:-

"(a) A p€rson under the age of eighteen years: Provided 
that in the case of a motor cycle, solo, with an 
engine capacity of not exceeding fifty cubic centi
metres the age qualification shall be sixteen years." 

7. Section ninety-five of the principal ordinance is 
hereby amended -

(a) by the insertion in sub-section (1) after the word 
"shall" where it occurs for the first time of the 
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like inagneming van die bepalings van subartikel 
(4)" in te voeg; 

(b) deur :in subartikel (2) na die woord ,,moet" waar 
dit die eerste maal voorkom die woorde ,,met be
hoorlike inagneming van die bepalings van sub
arti'kel ( 4)" in te voeg; en 

(c) deur na subartikel (3) die volgende subartikel in te 
voeg:-
" ( 4) Die bestuurder van 'n voertuig op 'n publieke 
pad moet, wanneer hy enige deel van 'n publieke 
pad wil binnegaan wat 'n aansluiting van twee of 
meer publieke paaie uitmaak en waar voertuig
verkeer om 'n verkeerseiland binne sodanige kruis
punt moet beweeg, voorrang toegee aan alle voer
tuigverkeer wat aan sy regterkant nader binne so 'n 
aansluitingspunt, tensy sy binnekoms in sodanige 
aansluitings punt beheer word deur 'n opdrag van 'n 
polisie- of verkeersbeampte of 'n aanwysing aange
dui deur 'n voorgeskrewe padrverkeersteken wat 
vereis dat hy anders optree.". 

8. Artikel agt-en-negentig van die hoofordonnansie 
word hierby gewysig deur in paragraaf ( c) van subartikel 
(1) die woord ,,twintig" deur die woord ,,vyf" te vervang. 

9. Die hoofordonnansie word hierby gewysig deur die 
invoeging na artikel agt-en-negentig van die volgende 
artikel:-
..st111taande 
motorvoertuic: 
Vertonlng van 
padverkeervoor
waarskuwings
tekens. 

98bis. (1) Wanneer 'n motorvoertuig 
(soos in subartikel (5) bepaal) op die ryvlak 
van 'n publieke pad stilstaan gedurende 'n 
tydperk wanneer ligte vertoon moot word, 
moet die voorgeskrewe padverkeervoorwaar
skuwingstekens op d:ie ry,vlak van sodanige 
publieke pad op die voorgeskrewe wyse ver
toon word: Met dien verstande dat sodanige 
tekens nie vertoon hoef te word nie ten 
opsigte van 'n motorvoertuig -
(a) wat stilstaan in 'n gebied waar dit nie 

vereis word dat ligte vertoon moet word 
nie; 

(b) wat stilstaan op 'n plek wat behoorlik 
goedgekeur is vir die op- of aflaai van 
goedere of passasiers; • 

(c) wat stilstaan ter nakoming van 'n pad
verkeersteken of 'n opdrag gegee deur 'n 
polisiebeampte; 

( d) wat stilstaan weens ander verkeer op die 
pad, of 

(e) wat stilstaan onder omstandighede wat 
gepaard gaan met die uitvoering van 'n 
staats -of mwrisipale funksie. 

(2) Enigiemand mag voornoemde voor
waarskuwingstekens soos voorgeskryf ver
toon. 

(3) (a) Wanneer 'n motorvoertuig op 'n 
publieke pad gebruik word gedurende 'n tyd
perk wanneer ligte vertoon moet word en die 
voorgeskrewe padverkeersvoorwaarskuwings
tekens nie op sooanige motorvoertuig vervoer 
word nie, is -
(i) die eienaar van sodanige voertuig, en 
(ii) die bestuurder van sodanige voertuig, 

skuldig aan 'n misdryf. 

(1b) Wanneer die bepalings van sub
artikel (1) van toepassing is op 'n motor
voertuig wat op die ryvlak van 'n publieke 
pad stilstaan en die voorgeskrewe padverkeer
voorwaarskuwingstekens nie vertoon word 
soos voorgeskryf nie, is die bestuurder van 
sodanige voertuig skuldig aan 'n misdryf. 

(c) Wanneer 'n motorvoertuig waarop 
die bepalings van subartikel ( 1) van toe
passing is, op die ryvlak van 'n publieke pad 
stilstaan en die voorgeskrewe padverkeer
voorwaarskuwingstekens vertoon word soos 
voorgeskryf, is elkeen wat sodanige tekens 
verskuif of verwyder sonder die magtiging 
van die persoon wat die tekens vertoon, 
skuldig aan 'n misdryf. 
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words "with due regard to the provisions of sub
section ( 4)" ; 

(b) by the insertion in sub-section (2) after the word 
"shall" where it occurs for the first time of the 
words "with due regard to the provisions of sub
section ( 4) ; and 

( c) by the insertion of the following sub-section after 
sub-section (3) :-

" ( 4) The driver of a vehicle on a public road shall, 
whenever he wishes to enter any part of a public 
road forming a junction of two or more public roads 
and where vehicular traffic has to move around a 
traffic island within such intersection, yield the 
right of way to all vehicular traffic approaching 
on his right within such intersection unless his 
entry into such intersection is controlled by a 
direction from a police or traffic officer or a 
direction conveyed by a prescribed road traffic sign 
requiring him to do otherwise." 

8. Section ninety-eight of the principal ordinance is 
hereby amended by the substitution in paragraph (c) 
of sub-section (1) for the word "twenty" of the word 
"five". 
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section 98 of 
Ordinance 21 of 
1961. 

9. The principal ordinance is hereby amended by the =:ir0~
0
~~ 

insertion after section ninety-eight of the following sec- 1n Ordinance 21 or 
tion:- 1961. 

"Stationary 
motor vehicles: 
Display of road 
traffic advance 
warning signs. 

98bis. (1) When any motor vehicle (as 
defined in sub-section (5)) is stationary on 
the roadway of a public road during a period 
when lights are required to be shown, the 
prescribed road traffic advance warnings 
signs shall be displayed in the manner pre
scribed on the roadway of such public road: 
Provided that such signs need not be dis
played in respect of a motor vehicle -

(a) which is stationary in an area where 
lights are not required to be displayed; 

(b) which is stationary at a place duly 
authorised for the loading or off-loading 
of goods or passengers; 

(c) which is stationary in compliance with 
a road traffic sign or a direction by a 
policeman; 

(d) which is stationary on account of other 
traffic on the road ; or 

(e) which is stationary in circumstances 
coupled with the execution of a state or 
municipal function. 

(2) Any person may display the afore
said advance warning signs as prescribed. 

(3) (a) Where any motor vehicle is 
operated on a public road during a period 
when lights are required to be displayed and 
the prescribed road 'traffic advance warnings 
signs are not carried on such motor vehicle -

(i) the owner of such vehicle, and 
(ii) the driver of such vehicle, shall be 

guilty of an offence. 

(b) Where the provisions of sub-section 
(1) are applicable to a motor vehicle which 
is stationary on the roadway of a public road 
and the prescribed road traffic advance warn
ing signs are not displayed as prescribed the 
driver of such vehicle shall be guilty of an 
offence. 

( c) Where a motor vehicle to which the 
provisions of sub-section (1) are applicable 
is stationary on the roadway of a public road 
and the prescribed road traffic advance warn
ing signs are displayed as prescribed, any 
person who displaces or removes such signs 
without the authority of the person display
ing the signs, shall be guilty of an offence. 
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( 4) Elkeen wat skuldig bev'ind word aan 
'n oortreding van die bepalings van sub
artikel (3) is strafbaar met 'n boete van 
hoogstens tweehonderd rand of, by wan
betaling, met gevangenisstraf vir 'n tydperk 
van hoogstens ses maande, of met sodanige 
gevangenisstraf sander die keuse van 'n boete, 
of met sowel sodan'ige boete as sodanige ge
vangenisstraf. 

(5) Vir saver dit hierdie artikel betref, 
omvat die uitdrukking ,motorvoertuig' nie 'n 
matorfiets, motordriewiel, motorkar en am
bulans nie.". 

10. Artikel eenhonderd-en-een van die hoofordonnan
sie word hierby gewysig deur na subartikel (5) die vol
gende subartikel in te voeg :-

,, ( 6) Wanneer die bestuurder van 'n voertuig op 
'n publieke pad 'n ander voertuig uit die teenoorgestelde 
rigting nader gedurende die tydperk wanneer ligte vertoon 
moet word, moet hy die ryligte van sy voorlampe domp 
en mag hy nie die ryligte weer aanskakel alvorens hy by 
sodanige aankomende voertuig verby is nie." 

11. Artikel eenhonderd-en-sewe van die hoofordonnan
sie word hierby gewysig -

(a) deur die woorde ,,wit of" in subartikel ( 4) te skrap; 
en 

( b) deur aan die end van subartikel ( 4) die volgende 
woorde in te voeg:-

,,en niemand mag sodanige diere op die ryvlak van 
'n publieke pad gedurende ,die tydperk 'n haliuur 
voor sonop en 'n halfuur na sonsondergang dryf nie 
tensy iemand wat 'n rooi vlag dra voor en agter 
sodanige diere loop.". 

12. Artikel eenhonderd-en-sewentien van die hoof
ordonnansie word hierby gewysig deur na subartikel ( 6) 
die volgende subartikel in te voeg:-

,,(7) Iemand wat veronreg voel deur die weiering van 'n 
voertuigondersoeker om 'n padwaardigheidsertifi
kaat aan horn uit te reik, kan binne een-en-twintig 
dae na sodanige weiering by die .A!dministrateur 
skriftelik daarteen appel aanteken en die Admini
strateur kan enige bevoegdheid uitoefen wat so
danige ondersoel{er kan uitoefen en wanneer die 
Administrateur so 'n appel handhaaf kan hy dit 
op die voorwaardes doen wat hy goed·-.rind.". 

13. Artikel eenhonderd-agt-en-veertig van die hoof· 
ordonnansie word hierby gewysig deur in subartikel ( 1) 
na paragraaf (q) die volgende paragraaf in te voeg:-

" (r) om die lei en aanja van beeste, perde, donkies, 
muile, skape, bokke, varke en volstruise op publieke paaie, 
behalwe langs voorgeskrewe roetes te verbied, en om 
sodanige roetes voor te skryf: Met dien verstande dat -~ 

(i) enige regulasie wat ingevolge hierdie paragraaf 
gemaak ·word, onderhewig is aan enige verbod of 
beperking wat ingevolge subartikel ( 3) van arti'keI 
eenhonderd-en-veertien, opgele word; en 

(ii) geen regulasie wat ingevolge hierdie paragraaf 
gemaak word, van toepassing is op die lei, of aanja 
van 'n dier wat 'n voertuig trek of waarop iemand 
ry nie.". 

14. Deel I van die Tweede Bylae van die hoofordon
nansie word hierby gewys'ig -

(a) deur in subhoof (a) van hoof 5 die bedrag R20.00 
deur die ,bedrag R50.00 te vervang; 

(b) deur in subhoof (b) van die genoemde hoof die 
bedrag R8.00 deur die bedrag Rl0.00 te vervang; en 

(c) deur in die genoemde subhoof (b) die woorde ,,Vir 
elke bykomende lisensiebewys ... R4.00'' te skrap. 

15. Hierdie ordonnansie heet die Wysigingsordonnan
sie op Padverkeer 1965 en tree in werking op 'n datum 
wat die Administrateur by proklamasie in die Offisiele 
Koerant bepaal. 
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(4) Any person convicted of a contra
vention of the provisions of sub-section ( 3) 
shall be liable to a fine not exceeding two 
hundred rand or in default of payment to 
imprisonment for a period not exceeding six 
months, or to such imprisonment without the 
option of a fine or to both such imprisonment 
and such fine and imprisonment. 

(5) For the purpose of this section the 
term "motor vehicle" shall exclude a motor 
cycle, motor tricycle, motor car and ambu
lance." 

10. Section one hundred and one of the principal 
ordinance is hereby amended by the insertion after sub
section (5) of the following sub-section:-

"(6) Where the driver of a vehicle on a public road 
approaches another vehicle from the opposite direction 
during a period when lights are required to be displayed, 
he shall dim the driving beams of his front lamps and shall 
not switch on the driving beams again 1before he has pass
ed such oncoming vehicle." 

11. Section one hundred and seven of the principal 
ordinance is hereby amended -

(a) by the deletion of the words "white or" in sub
section ( 4) ; and 

(b) by the insertion at the end of sub-section ( 4) of 
the following words: -

" and no person shall drive such animals on the 
roadway of a public road during the period between 
half an hour before sunrise and half an hour after 
sunset unless a person carrying a red flag precedes 
and follows such animals.". 

12. Section one hundred and seventeen of the principal 
ordinance is hereby amended by the insertion after sub
section (6) of the following sub-section:-

"(7) Any person feeling aggrieved by the refusal of an 
examiner of vehicles to issue to him a certificate of 
roa:dworthiness may, within twenty-one days after 
such refusal, appeal to the Administrator in writing 
against such refusal, and the Administrator may 
exercise any such powers as the examiner may 
exercise, and where the Administrator upholds any 
such appeal he may do so on such conditions as he 
may think fit." 

13. Section one hundred and forty-eight of the princi
pal ordinance is hereby amended by the insertion in sub
section (1) after paragraph (q) of the following para
graph:-

"(r) prohibiting the leading and driving of cattle, 
horses, donkeys, mules, sheep, goats, pigs and ostriches 
on public roads, except along prescribed routes, and the 
prescribing of such routes: Provided that -

(i) any regulation made under this paragraph shall 
be subject to any prohibition or restric<tion imposed 
under sub-section ( 3) of section one hundred and 
fourteen; and 

(ii) no regulation made under this paragraph shall 
apply to the leading or driving of any animal 
drawing any vehicle or carrying any person." 

14. Part I of the second schedule to the principal 
ordinance is hereby amended -

(a) by the substitution in sub-item (a) of item 5 for 
the amount R20.00 of the amount R50.00; 

(b) by the substitution in sub-item (b) of the said 
item for the amount RS.00 of the amount Rl0.00; 
and 

(c) by the deletion in the said sub-item (b) of the 
words "For every additional clearance Certificate 
R4.00". 
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Amendment of 
section 101 or 
Ordinance 21 or 
1961. 

Amendment or 
section 107 or 
Ordinance 21 or 
1961. 

Amendment or 
section 117 or 
Ordinance 21 of 
1961 as amended by 
section 7 of 
Ordinance 14 :>f 
1962. 

Amendment or 
section 148 of 
Ordinance 21 or 
1961. 

Amendment or 
Part I or the 
second schednle to 
Ordinance 21 or 
1961. 

15. This Ordinance shall be called the Road Traffic short ttue. 

Amendment Ordinance, 1965, and shall come into operation 
on a date to be fixed by the Administrator by proclamation 
in the Official Gazette. 
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Wyslglng van 
artlkel 15 van 
Ordonnansle 18 
van 1958. 

Kort tltel. 

Buitengewone Offisiele Koerant, 28 Junie1965 

No. 39 van 1965.J 

ORDONNANSIE 
Ter wySigmg van die wet op wildtuine, natuurtuine en 

private wHdreserwes. 

(Goedgekeur 15 Junie 1965) 
( Afrikaanse teks deur die Administrateu, geteken) 

Die Wetgewende Vergadering van die Gebied Suidwes
Afrika VERORDEN:-

1. Artikel vyftien van die Ordonnansie op Wildtuine, 
Natuurtuine en Private Wildreserwes 1958 (Ordonnansie 
18 van 1958), word hierby gewysig deur die woorde 
,,Ordonnansie betreffende die Uitroeiing van Ongediertes 
1935 (Ordonnansie 6 van 1935)", waar dit in paragraaf 
( d) voorkom, te vervang met die woorde ,,Ordonnansie 
op die Uitroeiing von Ongediertes 1965 (Ordonnansie 32 
van 1965)". 

2. Hierdie ordonnansie heet die Wyisgingsordonnansie 
op Wildtuine, Natuurtuine en Private Wildreserwe 1965. 
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No. 39 of 1965.J 

ORDINANCE 
To amend the law relating to game parks, nature parks 

and private game reserves. 

( Assented to 15th June, 1965) 
( Afrikaans text signed by the Administrator.) 

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for 
the Territory of South West Africa as follows:-

1. Section fifteen of the Game Parks, Nature Parks 
and Private Game Reserves Ordinance, 1958 (Ordinance 
18 of 1958) is hereby amended by the substitution for the 
words "Extermination of Vermin Ordinance, 1935 (Ordin
ance 6 of 1935)" where they occur in paragraph ( d) of 
the words "Vermin Extermination Ordinance, 1965 (Or-
dinance 32 of 1965)". 
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Amendment of 
section 15 of 
Ordinance 18 
of 19118. 

2. This Ordinance shall be caHed the Game Parks, sllDrt t1ue. 

Nature Parks and Private Game Reserves Amendment 
Ordinance, 1965. 
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